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1. INFORMACJE
DOTYCZĄCE
BEZPIECZEŃSTWA
Dla zapewnienia własnego bez-
pieczeństwa oraz prawidłowego
działania urządzenia, przed przy-
stąpieniem do instalacji oraz użyt-
kowania, należy uważnie prze-
czytać niniejszą instrukcję obsłu-
gi. Instrukcję obsługi należy za-
wsze przechowywać wraz z urzą-
dzeniem, również w przypadku
sprzedaży lub przekazania go
osobom trzecim. Ważne jest, aby
wszyscy użytkownicy znali
wszystkie zasady działania i bez-
pieczeństwa urządzenia. Oma-
wiane płyty kuchenne są wyposa-
żone w systemy indukcyjne speł-
niające wymogi Dyrektywy EMC i
EMF, dlatego nie powinny zakłó-
cać działania innych urządzeń
elektronicznych. Osoby z wszcze-
pionym rozrusznikiem serca lub
innymi urządzeniami elektronicz-
nymi powinny skonsultować się z
własnym lekarzem lub producen-
tem wszczepionego urządzenia,
w celu oceny czy jest ono dosta-
tecznie odporne na interferencje.
Realizację połączeń elektrycz-
nych należy zlecić kompetentne-
mu technikowi. Przed wykonywa-
niem połączenia elektrycznego,
należy zapoznać się z treścią roz-
działu POŁĄCZENIE ELEK-
TRYCZNE.

W przypadku urządzeń wyposażonych
w kabel zasilający, rozmieszczenie zaci-
sków lub odcinka przewodów pomiędzy
mocowaniem kabla a zaciskami powin-
no być takie, aby w przypadku wypadnię-
cia przewodu z miejsca mocowania,
przez który przepływa prąd, znajdował
się on przed kablem uziemienia.
• Producent nie ponosi żadnej odpo-

wiedzialności za ewentualne szkody

powstałe na skutek niewłaściwie wy-
konanej instalacji lub użytkowania.

• Skontrolować, czy zasilanie sieciowe
odpowiada wartości wskazanej na ta-
bliczce znamionowej, przymocowanej
wewnątrz produktu.

• Wyłączniki sekcyjne należy zainstalo-
wać w instalacji stacjonarnej, zgodnie
z przepisami dotyczącymi systemów
okablowania.

• W przypadku urządzeń klasy I należy
sprawdzić, czy domowa sieć zasilają-
ca posiada odpowiednie połączenie z
masą.

• Produkt podłączyć do sieci elektrycz-
nej, używając w tym celu wyłącznika
wielobiegunowego.

• Jeśli kabel zasilający jest uszkodzo-
ny, w celu uniknięcia jakiegokolwiek
ryzyka lub niebezpiecznych sytuacji,
powinien zostać wymieniony przez
producenta, autoryzowany serwis lub
kompetentnego technika.

OSTRZEŻENIE: Przed przystą-
pieniem do instalacji urządzenia
usunąć folię ochronną.

• Należy używać tylko śrub lub innych
akcesoriów montażowych dostarczo-
nych wraz z urządzeniem.

OSTRZEŻENIE: Brak śrub lub
zainstalowanie elementów mocu-
jących niezgodnie ze wskazówka-
mi podanymi w instrukcji może
być przyczyną porażenia prądem.

• Czyszczenie i konserwacja urządze-
nia nie powinny być wykonywane
przez dzieci, chyba że są one nadzo-
rowane przez osobę dorosłą.

• Dzieci należy nadzorować w celu
upewnienia się, że nie bawią się urzą-
dzeniem.

• Niniejsze urządzenie nie może być
używane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnościach psy-
chicznych, fizycznych i zmysłowych
oraz bez doświadczenia lub wiedzy na
temat jego działania, chyba że zostały
poinstruowane w kwestii bezpiecznej
obsługi i są nieustannie nadzorowane
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przez osobę odpowiedzialną za ich
bezpieczeństwo.

• Niniejsze urządzenie może być uży-
wane przez dzieci w wieku powyżej 8
roku życia oraz osoby o ograniczo-
nych zdolnościach psychicznych, fi-
zycznych i zmysłowych lub o niedo-
statecznym doświadczeniu i wiedzy
na temat jego działania, pod warun-
kiem że będą one nieustannie nadzo-
rowane i zostaną pouczone na temat
bezpiecznej obsługi urządzenia oraz
związanych z tym zagrożeń. Nie po-
zwalać dzieciom na zabawę urządze-
niem.

OSTRZEŻENIE: W trakcie użyt-
kowania urządzenie i jego łatwo
dostępne części nagrzewają się.

Zachować szczególną ostrożność i nie
dotykać oporników.
Chronić przed dziećmi w wieku poniżej 8
lat, o ile nie są pod stałym nadzorem.
OSTRZEŻENIE: Jeśli powierzchnia jest
pęknięta, urządzenie należy wyłączyć w
celu uniknięcia ryzyka porażenia prą-
dem.
• Urządzenia nie należy dotykać mokry-

mi rękoma lub częściami ciała.
• Urządzenia nie należy czyścić myjka-

mi parowymi.
• Na powierzchni płyty kuchennej nie

należy kłaść przedmiotów metalo-
wych, takich jak noże, widelce, łyżki i
pokrywki, ponieważ mogą się nagrze-
wać.

• Do wyłączenia płyty kuchennej po za-
kończeniu użytkowania należy użyć
odpowiedniego przycisku. Nie czekać
na zadziałanie czujników wykrywają-
cych obecność naczyń do gotowania.

OSTRZEŻENIE: Pozostawienie płyty
kuchennej bez nadzoru w chwili przyrzą-
dzania potraw na oleju lub tłuszczu jest
niebezpieczne, ze względu na możli-
wość zaistnienia niebezpiecznej sytuacji
i wybuchu pożaru. NIGDY nie należy ga-
sić ognia wodą. Urządzenie należy wyłą-
czyć, a płomienie zdusić, na przykład po-
krywką lub kocem przeciwpożarowym.

UWAGA: Proces gotowania należy nad-
zorować. Nawet krótkotrwałe gotowanie
potraw należy nieustannie nadzorować.
• Urządzenie nie zostało zaprojektowa-

ne do włączania przy pomocy ze-
wnętrznego timera lub osobnego sys-
temu zdalnego sterowania.

OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo
pożaru: nie kłaść przedmiotów na po-
wierzchniach grzewczych.
• Urządzenie należy zainstalować w ta-

ki sposób, by umożliwić jego odłącze-
nie od zasilania elektrycznego. Odle-
głość rozwarcia styków (3 mm) powin-
na gwarantować całkowite odłączenie
w warunkach przepięcia kategorii III.

• Urządzenie nigdy nie powinno być
poddawane działaniu czynników at-
mosferycznych (takich jak deszcz, czy
słońce).

• Przechowywać opakowanie w miej-
scu niedostępnym dla dzieci i zwierząt
domowych.

• Upewnić się, że urządzenie jest bez-
pośrednio podłączone do gniazdka
zasilania.

• Do podłączenia urządzenia nie uży-
wać adapterów, listw zasilających lub
przedłużaczy.

• Urządzenia nigdy nie wolno stosować
do celów innych niż te, do których zo-
stało zaprojektowane.

• Smażalnice muszą być stale monito-
rowane podczas użytkowania: prze-
grzany olej może się zapalić.

• Urządzenia nie należy włączać przy
pomocy zewnętrznego timera lub
osobnego systemu zdalnego stero-
wania.

• Urządzenia nigdy nie należy instalo-
wać za dekoracyjnymi drzwiczkami –
może dojść do jego przegrzania.

• Nie stawać na urządzeniu, ze względu
na ryzyko jego uszkodzenia.

• Nie stawiać naczyń do gotowania i pa-
telni na brzegach płyty, ponieważ mo-
głyby spowodować uszkodzenie połą-
czeń silikonowych.

Deklaracja Zgodności
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Producent oświadcza, że przedmiotowe
urządzenie wyposażone w funkcję bez-
przewodowej komunikacji radiowej jest
zgodne z Dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE
można znaleźć pod następującym adre-
sem internetowym, wyszukując według
kodu produktu:
https://www.faberspa.com/en/product-
documentation
Kod ten znajduje się na etykiecie
umieszczonej wewnątrz produktu.

Pasma czę-
stotliwości

Maksymalna przesyłana
moc

2,4 GHz maks. 2 mW

2. INSTALACJA
W trakcie instalowania należy obowiąz-
kowo stosować się do przepisów, rozpo-
rządzeń, dyrektyw i norm (regulaminów
dotyczących bezpieczeństwa instalacji
elektrycznych, prawidłowego recyklingu
komponentów, itp.) obowiązujących w
kraju, w którym użytkowane jest urzą-
dzenie!
• W celu uzyskania dodatkowych infor-

macji dotyczących instalacji, patrz: in-
strukcja montażu.

• Pomiędzy urządzeniem a blatem ro-
boczym nie należy umieszczać
uszczelniaczy na bazie silikonu.

• Upewnić się, że przestrzeń pod płytą
kuchenną jest wystarczająca do tego,
by zagwarantować odpowiedni prze-
pływ powietrza. Patrz: instrukcja mon-
tażu.

• Spodnia część urządzenia może się
stać bardzo gorąca. Jeśli urządzenie
jest instalowane nad szufladami, nale-
ży zamontować pod urządzeniem
ognioodporny panel oddzielający,
uniemożliwiający dostęp do jego dol-
nej części. Patrz: instrukcja montażu.

• Wentylacja urządzenia powinna speł-
niać wymogi producenta.

• Wykonać przedni otwór o wielkości co
najmniej 28 cm² w bloku kuchennym,
w którym będzie się znajdowała płyta

kuchenna, aby umożliwić właściwą
wentylację produktu.

Wymagania, które powinny spełniać
meble kuchenne
• Jeśli urządzenie jest instalowane na

materiałach łatwopalnych, konieczne
jest ścisłe stosowanie się do wytycz-
nych i norm dotyczących instalacji ni-
skiego napięcia oraz przepisów prze-
ciwpożarowych.

• W przypadku urządzeń do zabudowy,
komponenty (z plastiku i drewna forni-
rowanego) muszą być nakładane za
pomocą klejów odpornych na wysoką
temperaturę (min. 85 °C): użycie nie-
odpowiednich materiałów i klejów mo-
że powodować odkształcanie lub od-
rywanie komponentów.

• Dozwolony jest montaż profili z litego
drewna wokół blatu roboczego za
urządzeniem, pod warunkiem że mini-
malne odległości są zgodne z wymo-
gami określonymi na rysunkach insta-
lacyjnych.

• W celu uzyskania dodatkowych infor-
macji dotyczących instalacji, patrz: in-
strukcja montażu.

• Jeśli pod płytą kuchenną nie jest za-
montowany piekarnik, pod urządze-
niem należy obowiązkowo zainstalo-
wać panel oddzielający, zgodnie ze
wskazówkami zawartymi w instrukcji
montażu.
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3. POŁĄCZENIE
ELEKTRYCZNE
OSTRZEŻENIE: Wszystkie połą-
czenia elektryczne powinny być
wykonane przez autoryzowanego
instalatora.

• Przed wykonaniem połączeń, upew-
nić się że napięcie nominalne urzą-
dzenia wskazane na tabliczce zna-
mionowej odpowiada napięciu sieci
zasilania. Tabliczka znamionowa
znajduje się w dolnej części płyty ku-
chennej.

• Patrz: schemat połączeń (usytuowa-
ny w dolnej części płyty kuchennej).

• Należy stosować wyłącznie oryginal-
ne komponenty dostarczone przez
dział części zamiennych.

• Urządzenie jest wyposażone w kabel
przyłączeniowy.

• Jeśli kabel przyłączeniowy jest uszko-
dzony, należy go zastąpić nowym,
oryginalnym. Prosimy o kontakt z
Działem Obsługi.

Uwaga! Kabli nie należy ze sobą
zgrzewać!

Połączenie elektryczne

• Realizację połączeń elektrycznych
należy zlecić wykwalifikowanemu
technikowi.

• Urządzenie posiada połączenie typu
„Y” z kablem typu H05V2V2-F. Min.
przekrój przewodów: 5x2,5 mm².

• Dostęp do zacisków połączeniowych
uzyskuje się po usunięciu pokrywy
puszki rozgałęźnej.

• Upewnić się, że cechy domowej insta-
lacji elektrycznej (napięcie, moc mak-
symalna i prąd) odpowiadają warto-
ściom urządzenia.

• Urządzenie należy podłączyć w spo-
sób przedstawiony na schemacie
(zgodnie z normami odniesienia, doty-
czącymi napięcia sieciowego, obo-
wiązującymi na terenie kraju).

Schemat połączeń
220V - 240V 1N

NL

L Czarny
L Brązowy
N Niebieski
N Szary

Żółto-Zielony

380V - 415V 2N

L1 L2 L3 N

L1 Brązowy
L2 Czarny
N Niebieski
N Szary

Żółto-Zielony
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L1 L2 N2N1

220V - 240V 2N

L1 Brązowy
L2 Czarny
N Niebieski
N Szary

Żółto-Zielony

L1 L2 L3 N1 N2

Zastosować pomiędzy zaciskami bocz-
niki prądowe , jak wskazano

220V -240V
 
1N

 
~

L                           N PE

1 2 3 4 5 6

220V - 240V

380V - 415V
 

2N
 

~

1 2 3 4 5 6

L1 L2 N PE

220V - 240V

220V - 240V

220V - 240V
 
2N

 
~

L1 L2 N1 PE

1 2 3 4 5 6

220V - 240V

220V - 240V

N2

4. CZYSZCZENIE I
KONSERWACJA

• Nie używać szorstkich gąbek, stalo-
wych czyścików, kwasu solnego lub
innych produktów, które mogłyby
uszkodzić lub porysować powierzch-
nię.

• Nie spożywać resztek potraw, które
spadły lub nagromadziły się na po-
wierzchni oraz na funkcjonalnych lub
estetycznych elementach płyty ku-
chennej.

• Wyłączyć urządzenie lub odłączyć je
od źródła zasilania elektrycznego
przed przystąpieniem do wszelkich
prac związanych z czyszczeniem i
konserwacją.

• W celu uniknięcia zwęglenia ewentu-
alnych resztek jedzenia, urządzenie
należy czyścić po każdym użyciu.
Usunięcie zaschniętych lub przypalo-
nych zabrudzeń jest znacznie trud-
niejsze.

• Do usuwania codziennych zabrudzeń
używać miękkiej szmatki lub gąbki z
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odpowiednim środkiem czyszczącym.
Stosować się do zaleceń producenta
dotyczących odpowiednich środków
czyszczących. Zalecamy używać
neutralnych środków czyszczących.

• Zaschnięte plamy, na przykład mleko,
które wykipiało podczas gotowania,
należy usuwać przy użyciu skrobaka
do ceramicznych powierzchni, gdy
płyta kuchenna jest jeszcze ciepła.
Stosować się do zaleceń producenta
dotyczących odpowiednich skroba-
ków.

• Resztki jedzenia o dużej zawartości
cukru, na przykład plamy z konfitury
powstałe podczas gotowania, należy
usuwać przy użyciu skrobaka do cera-
micznych powierzchni, gdy płyta ku-
chenna jest jeszcze ciepła. Nieusu-
nięte resztki mogą spowodować
uszkodzenie ceramicznej powierzch-
ni.

• Ewentualne, stopione resztki plastiku
należy usuwać przy użyciu skrobaka
do ceramicznych powierzchni, gdy
płyta kuchenna jest jeszcze ciepła.
Nieusunięte resztki mogą spowodo-
wać uszkodzenie ceramicznej po-
wierzchni.

• Plamy z osadu kamiennego należy
czyścić przy użyciu niewielkiej ilości
roztworu odkamieniającego, na przy-
kład octu lub soku z cytryny. Czyścić
po całkowitym schłodzeniu się płyty
kuchennej. Następnie ponownie prze-
trzeć wilgotną szmatką.

• Na powierzchni urządzenia nie należy
ciąć, ani przygotowywać potraw. Sta-
rać się nie dopuścić do tego, aby spa-
dły na nią twarde przedmioty. Po po-
wierzchni urządzenia nie należy prze-
ciągać garnków lub innych naczyń.

• Nie używać myjek parowych.

Konserwacja i naprawy
• Upewnić się, że konserwacja kompo-

nentów elektrycznych jest powierzana
wyłącznie producentowi lub techni-
kom serwisu technicznego.

• Upewnić się, że uszkodzone kable są
wymieniane wyłącznie przez produ-
centa lub techników serwisu technicz-
nego.

W razie wystąpienia usterki, należy po-
starać się samodzielnie ją rozwiązać,
stosując się do porad zamieszczonych
we wskazówkach dotyczących rozwią-
zywania problemów. Jeśli nie można
rozwiązać problemu, należy się skontak-
tować z Serwisem Technicznym.

Quando si contatta il Servizio Assisten-
za, si prega di fornire le seguenti infor-
mazioni:
- tipo di guasto
- modello dell’apparecchio (Art./Cod.)
- numero di serie (S.N.)
Queste informazioni si trovano sulla tar-
ghetta dati. La targhetta dati è applicata
sul fondo dell’apparecchio.
In caso di utilizzo improprio dell’apparec-
chio o installazione non effettuata da un
installatore autorizzato, potrebbe essere
necessario pagare la visita del tecnico
del Servizio Assistenza o del rivenditore
anche durante il periodo di validità della
garanzia.

5. OPIS PRODUKTU
Układ powierzchni gotowania

1 Pojedyncza strefa grzewcza (220 x 197 mm) 2100
W, z funkcją podwyższonej mocy 3000 W

2 Pojedyncza strefa grzewcza (220 x 197 mm) 2100
W, z funkcją podwyższonej mocy 3000 W

3 Pojedyncza strefa grzewcza (200 mm) 2300 W, z
funkcją podwyższonej mocy 3000 W

4 Pojedyncza strefa grzewcza (160 mm) 1400 W, z
funkcją podwyższonej mocy 2100 W

5 Panel sterowania
1 + 2 Kombinowana strefa grzewcza (220 x 395 mm) 3000

W, z funkcją podwyższonej mocy 3700 W
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WSKAŹNIKI
Wykrywanie obecności naczynia
Każda strefa grzewcza jest wyposażona
w system, który wykrywa obecność na-
czynia na płycie kuchennej.
System wykrywania jest w stanie rozpo-
znać naczynia z magnetyzowalnym
dnem, odpowiednim dla używania na
płytach indukcyjnych. 
Jeżeli naczynie zostanie usunięte pod-
czas funkcjonowania lub używa się nie-

odpowiedniego naczynia, na wyświetla-
czu pojawi się symbol .

Wskaźnik ciepła szczątkowego
Wskaźnik ciepła szczątkowego to funk-
cja bezpieczeństwa, która sygnalizuje,
że powierzchnia strefy grzewczej znaj-
duje się jeszcze pod temperaturą równą
lub wyższą niż 50 °C i dlatego może spo-
wodować oparzenie w przypadku do-
tknięcia jej gołymi rękoma. Przycisk cy-
frowy odpowiadający strefie grzewczej
wskazuje .

6. PANEL STEROWANIA

1

5

4

28

67

3

A

1 Włączona/Wyłączona
2 Wskaźnik poziomu mocy
3 Symbol timer
4 Kontrola timer i wskaźnik czasu gotowania
5 Przycisk funkcji Rozpuszczania
6 Przycisk funkcji Blokady
7 Przycisk funkcji Pauzy
8 Klawiatura
A Przycisk funkcji Automatycznej

Strefy grzewcze można uaktywnić wci-
skając odpowiedni przycisk cyfrowy .
Przycisk cyfrowy podświetli się jaśniej,
potwierdzając czynność.
Gdy garnek znajduje się na jednej z 4
stref grzewczych, płyta automatycznie
rozpoznaje jego obecność i podświetla

odpowiedni przycisk cyfrowy umożliwia-
jący jej aktywację.
Jeśli na płycie nie ma garnków lub innych
przedmiotów, przyciski cyfrowe są niewi-
doczne.
Na panelu sterowania funkcje, które
można wybrać są zawsze widoczne, ale
podświetlone z małą intensywnością.
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Wybrać funkcje dotykając odpowiednie-
go symbolu.

7. OGRANICZENIE MOCY
W trakcie pierwszego podłączania urzą-
dzenia do zasilania w sieci domowej, in-
stalator zobowiązany jest ustawić moc
stref grzewczych, w zależności od rze-
czywistych możliwości domowej sieci
elektrycznej.
Jeśli nie jest to konieczne, można bezpo-
średnio włączyć płytę kuchenną przy po-
mocy  lub, zamiennie, postępując
zgodnie z procedurą opisaną poniżej,
jednocześnie przechodząc do menu.
Przed przystąpieniem do procedury za-
leca się przeczytanie całego rozdziału.
Podłączyć płytę kuchenną do sieci do-
mowej.
1. Wszystkie przyciski cyfrowe pod-

świetlą się na kilka sekund, a na-
stępnie wyłączą się i będzie migać
tylko .

2. Wcisnąć i przytrzymać : przyciski
cyfrowe stref grzewczych wskazują

.
3. Trzymając wciśnięty przycisk ,

zacząć wciskać przyciski cyfrowe
stref, postępując w kierunku prze-
ciwnym do kierunku ruchu wskazó-
wek zegara, poczynając od tych z
przodu po prawej stronie.

1

2

4

3

Lewy tylny przycisk cyfrowy wskazuje 
oraz cyfrę wskazującą rodzaj menu. Le-
wy przedni przycisk cyfrowy wskazuje
cyfrę, która zależy od parametrów wska-
zanych w wyborze.
Wybrać przycisk cyfrowy za pomocą  i
wcisnąć „8” na pasku mocy.
Wybrać lewy przedni przycisk cyfrowy i
wybrać właściwe ustawienie.
Specyfikacje wskazano w poniższej ta-
beli:

Wartość na
pasku mocy

KW Uwagi

0 7,4 Standardowe ustawienie początkowe
1 6
2 5
3 4
4 3,5
5 3
6 2,5

Po wprowadzeniu prawidłowej wartości
należy potwierdzić dotykając i przytrzy-
mując .

8. FUNKCJE

100



Bezpieczeństwo dzieci Ta funkcja uniemożliwia przypadkowe włączenie urządzenia
Aby uaktywnić: jeśli na płycie grzewczej znajduje się garnek, wcisnąć i przytrzymać przez 3 sekun-
dy odpowiedni przycisk cyfrowy. Jeśli na płycie nie ma garnka, wcisnąć i przytrzymać przez 3 se-
kundy jeden z 4 przycisków cyfrowych (niewidocznych) obok kropki  po lewej stronie. Puścić i
przesunąć palec od 0 do 9 wzdłuż paska mocy, przedstawiającego sekwencję działania. Wszystkie
przyciski cyfrowe wskazują .
Opisane czynności muszą być zakończone w ciągu 10 sekund.
Aby dezaktywować: wcisnąć i przytrzymać przez 3 sekundy jeden z 4 przycisków cyfrowych strefy
grzewczej. Puścić i przesunąć palec od 9 do 0 wzdłuż paska mocy, przedstawiającego sekwencję
działania.
Opisane czynności muszą być zakończone w ciągu 10 sekund.

Blokada Podczas użytkowania można zablokować funkcje płyty kuchennej, na przykład w celu jej umycia.
Funkcja ta pozostaje aktywna nawet po wyłączeniu i ponownym włączeniu płyty kuchennej.
W przypadku braku zasilania funkcja dezaktywuje się.
Aby uaktywnić: wcisnąć  i przytrzymać przez 1 sekundę.
Aby dezaktywować: wcisnąć .

Funkcja podwyższonej
mocy

Każda strefa grzewcza może być ustawiona na dodatkowym poziom mocy na maksymalnie 5 mi-
nut.
Aby uaktywnić: wybrać jedną z 4 stref grzewczych i wybrać wartość „P” na pasku mocy. Dany przy-
cisk cyfrowy wskazuje .
Aby dezaktywować: wybrać jedną z innych wartości na pasku mocy.

Timer stref
grzewczych

Timer pozwala na wyłączenie danej strefy grzewczej po upływie ustawionego czasu.
Strefy grzewcze mogą być zaprogramowane indywidualnie, ponieważ każda z nich posiada swój
własny timer.
Aby uaktywnić: Po włączeniu strefy grzewczej wcisnąć odpowiedni symbol , aby uzyskać dostęp
do odpowiadającego jej timer.
3 przyciski cyfrowe wskazują „0 0 0”. Wcisnąć „+” lub „-”, aby ustawić odliczanie timera.

Godziny - Dziesiętne - Minuty

Nie dotykać niczego przez 10 sekund, aby potwierdzić ustawiony czas.
Po zakończeniu odliczania, przyciski cyfrowe zostaną wyzerowane i nastąpi emisja sygnału dźwię-
kowego. Funkcję można przerwać, wciskając dowolny przycisk.
Jeśli timer jest aktywny na więcej niż jednej strefie grzewczej, 3 przyciski cyfrowe zawsze wskazują
najbliższy ten najbliższy zakończeniu ustawionego czasu.
Aby dezaktywować: gdy strefa grzewcza jest włączona, wcisnąć odpowiedni symbol , aby wejść
do poleceń zarządzania odpowiadającym jej timer.
Ustawić trzy przyciski cyfrowe na „0 0 0” za pomocą „+” lub „-”.

Timer (ogólny) Timer z alarmem do ogólnego użytku.
Aby uaktywnić: włączyć płytę grzewczą sprawdzając, czy nie ma garnków lub aktywnych stref
grzewczych.
3 przyciski cyfrowe dla poleceń zarządzania timer wskazują „- - -”.
Wcisnąć przycisk cyfrowy, aby wejść do menu timera i wyświetlić „0 0 0”.
Wcisnąć „+” lub „-”, aby ustawić odliczanie timera.

Godziny - Dziesiętne - Minuty

Nie dotykać niczego przez 10 sekund, aby potwierdzić ustawiony czas.
Po zakończeniu odliczania, przyciski cyfrowe zostaną wyzerowane i nastąpi emisja sygnału dźwię-
kowego. Funkcję można przerwać, wciskając dowolny przycisk.
Powtórzyć opisane kroki, aby zmienić wartość odliczania.
Aby dezaktywować: włączyć płytę grzewczą sprawdzając, czy nie ma garnków lub aktywnych stref
grzewczych.
Wcisnąć przycisk cyfrowy, aby wejść do menu timera i użyć „+” i „-”, aby ustawić wyświetlacz na „0
0 0”.
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Funkcja Rozpuszczania Aby uaktywnić: wybrać jedną z 4 stref grzewczych i wcisnąć .
Przycisk cyfrowy wybranej strefy wskazuje .

Aby dezaktywować: wcisnąć  lub wcisnąć .
Funkcja Podgrzewania Funkcja ta służy do podgrzania garnka do maksymalnej mocy przed kontynuacją gotowania na wy-

branym poziomie. Okres czasu, w którym strefa grzewcza jest utrzymywana na maksymalnej mocy
zależy od ustawionego ostatecznego poziomu gotowania. Patrz tabela:
Poziom mocy Timer (sekundy)
1 48
2 144
3 230
4 312
5 408
6 120
7 168
8 216
9 Niedostępne
P Niedostępne
Aby uaktywnić, po ustawieniu garnka na płycie kuchennej i wybraniu strefy grzewczej, wcisnąć i
przytrzymać przez 3 sekundy wybraną wartość (od 1 do 8) na pasku mocy. Wyświetlacz danej stre-
fy grzewczej wskazuje „A”.
Można zwiększyć poziom gotowania, jego zmniejszenie dezaktywuje funkcję.
Można go również dezaktywować, dotykając i przytrzymując przez 3 sekundy przycisk danej strefy
grzewczej.

Funkcja Pauzy Ta funkcja pozwala na ustawienie w pauzie/wznowienie każdej aktywnej funkcji na płycie kuchen-
nej, zmniejszając moc dostępną w strefie grzewczej i resetując wszystkie funkcje. Jeśli funkcja
Pauza nie zostanie wyłączona w ciągu 10 minut, płyta kuchenna wyłączy się automatycznie.
Aby uaktywnić: Po ustawieniu na płycie garnka i wybraniu strefy grzewczej, wcisnąć i przytrzymać
przez co najmniej 1 sekundę przycisk  funkcji Pauza. Wszystkie wyświetlacze wskazują .

Aby dezaktywować: Wcisnąć i przytrzymać  przez 1 sekundę, dopóki nie zacznie migać. Wci-
snąć dowolny inny przycisk w ciągu 10 sekund. Funkcja zostaje dezaktywowana, a płyta kuchenna
kontynuuje działanie z poprzednimi ustawieniami.

Funkcja Przywracania Ta funkcja służy do przywracania ustawień działania płyty kuchennej na wypadek przypadkowego
wyłączenia lub nagłej awarii zasilania.
Po wyłączeniu płyty, jeśli zostanie ona ponownie włączona w ciągu 6 sekund poprzez dotknięcie

, przycisk  będzie migał przez 6 sekund. Wcisnąć przycisk , aby odzyskać ustawione
wcześniej funkcje. Czynność zostaje potwierdzona emisją sygnału dźwiękowego.

Tryb kombinowany
(funkcja „mostek”)

Funkcja ta pozwala na podłączenie 2 stref grzewczych w celu użycia i zarządzania nimi jako jedną,
dużą strefą gotowania. Daje to możliwość zastosowania garnków o szerszym dnie.
Strefami grzewczymi, które można wybrać do tej funkcji, są strefy znajdujące się po lewej stronie.
Aby uaktywnić/dezaktywować: jednocześnie wciskać przyciski cyfrowej lewej strefy grzewczej w
celu wybrania 2 stref do połączenia, dopóki nie pojawi się przycisk cyfrowy  oznaczający, że
funkcja została uaktywniona. Drugi przycisk cyfrowy jest stosowany do ustawienia poziomu mocy.

Funkcja AUTO Funkcja ta pozwala na uaktywnienie trybu AUTOMATYCZNEGO, w którym Płyta i Okap działają w
sposób skoordynowany. Po włączeniu Płyty, automatycznie włączy się Oświetlenie. Prędkość oka-
pu zostanie ustawiona automatycznie za pomocą najwyższego poziomu mocy w strefach płyty ku-
chennej.
Parowanie Płyta-Okap
Aby rozpocząć procedurę połączenia skonsultować paragraf „PERSONALIZACJA MENU UŻYT-
KOWNIKA" kod menu „U9” i postępować zgodnie z podanymi wskazówkami.

9. TABELA GOTOWANIA
Poziom mocy Sposób gotowania Stosować w przypadku następujących produk-

tów
1 Rozpuszczanie, lekkie podgrzewanie Masło, czekolada, żelatyna, sosy
2 Rozpuszczanie, lekkie podgrzewanie Masło, czekolada, żelatyna, sosy
3 Rozgrzewanie do odpowiedniej temperatury Ryż
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4 Długie gotowanie, zagęszczanie, powolne gotowa-
nie

Warzywa, ziemniaki, sosy, owoce, ryby

5 Długie gotowanie, zagęszczanie, powolne gotowa-
nie

Warzywa, ziemniaki, sosy, owoce, ryby

6 Długie gotowanie, duszenie Makaron, zupy, duszone mięso
7 Lekkie smażenie Placki ziemniaczane, omlet, panierowane i smażone

potrawy, kiełbasa
8 Smażenie, smażenie na głębokim oleju Mięso, frytki
9 Szybkie smażenie w wysokiej temperaturze Befsztyki
P Szybkie podgrzewanie Gotowanie wody

10. PERSONALIZACJA MENU UŻYTKOWNIKA
Przed przystąpieniem do procedury zaleca się przeczytanie całego rozdziału.

– Wcisnąć .

– Ponownie wcisnąć i przytrzymać przez 3 sekundy .

– Przycisk  zacznie migać.

– Wcisnąć i przytrzymać : przyciski cyfrowe stref grzewczych wskazują .

– Przytrzymując , rozpocząć wciskanie przycisków cyfrowych stref grzewczych, postępując zgodnie z kierunkiem ru-
chu wskazówek zegara, poczynając od tych z przodu po lewej stronie.

4

3

1

2

Lewy tylny przycisk cyfrowy wskazuje na przemian  i cyfrę od 2 do 9 wskazującą kod menu.
Lewy przedni przycisk cyfrowy wskazuje cyfrę, która zależy od parametrów wskazanych w wyborze.

– Wcisnąć lewy tylny przycisk cyfrowy.
– Wybrać numer na pasku mocy, aby uzyskać dostęp do kodu menu.
– Wcisnąć przedni lewy przycisk cyfrowy.
– Wybrać liczbę na pasku mocy, aby wybrać wartość.

– Po wprowadzeniu prawidłowej wartości, potwierdzić dotykając i przytrzymując przez 2 sekundy .

– Aby wyjść z menu bez zapisywania, wcisnąć .
Jeśli nie zostanie wykonana żadna czynność, menu użytkownika zamknie się po 1 minucie.
Specyfikacje wskazano w poniższej tabeli:
Kod menu Opis Wartość

U2 Menu zarządzania poziomem
dźwięku przycisków.

0 - Dźwięk wyłączony
1 - Min.
3 - Maks.

U3 Menu zarządzania poziomem
dźwięku brzęczyka licznika minut.

0 - Dźwięk wyłączony
1 - Min.
3 - Maks.

U4 Menu zarządzania poziomej ja-
sności wyświetlacza.

0 - Maks.
9 - Min.

U5 Menu zarządzania animacją odli-
czania.

0 - Animacja nieaktywna
1 - Animacja aktywna

U6 Menu funkcji rozpoznawania
obecności garnka.

0 - Aktywne
1 - Nieaktywne
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U7 Menu zarządzania końcem odli-
czania.

0 - Ciągłe miganie i wyłączenie
1 - Dziesięć mignięć i wyłączenie
2 - Jedno mignięcie i wyłączenie

U9 Menu aktywacji procedury Paro-
wania Płyty-Okapu.

0 - Parowanie Płyty-Okapu wyłączone
1 - Uruchomić procedurę Parowania Płyty-Okapu. Na wyświetlaczu jest
pokazana animacja.
OSTRZEŻENIE: po uruchomieniu procedury należy zapoznać się z in-
strukcją obsługi okapu i sprawdzić, czy procedura Parowania K-Link zosta-
ła uaktywniona. Procedura parowania trwa 2 minuty.

11. FUNKCJA
ZARZĄDZANIA MOCĄ

1

2

3

4

„Przedmiotowy produkt jest wyposażony
w funkcję zarządzania mocą z kontrolą
elektroniczną.
Patrz ilustracja.
Funkcja ta kontroluje dystrybucję mocy
maksymalnej równej 3700 W między
strefami grzewczymi 1 i 2, aby zoptymali-
zować dystrybucję mocy i uniknąć sytu-
acji przeciążenia systemu.
Płyta kuchenna na maksymalnym pozio-
mie mocy - funkcja rozdziela moc między
strefami grzewczymi i automatycznie
ogranicza moc jednej ze stref grzew-
czych, w razie potrzeby (najwyższy prio-
rytet jest przypisany ostatniemu polece-
niu).
Płyta kuchenna z ograniczeniem mocy -
funkcja rozdziela moc między strefami
grzewczymi, uniemożliwiając ustawienie
mocy strefy grzewczej na poziom wyż-
szy od limitu (aby zwiększyć moc poje-
dynczej strefy grzewczej, należy ręcznie
zmniejszyć poziom mocy ustawiony dla
innej strefy).
Na przykład:
Jeśli dla strefy grzewczej 1 wybrano pod-
wyższony poziom mocy (boost) (P), stre-
fa grzewcza 2 nie będzie mogła jedno-
cześnie przekroczyć poziomu mocy 9 i

zostanie ona automatycznie zmniejszo-
na.”

12. PRZEWODNIK NA
TEMAT UŻYTKOWANIA
NACZYŃ DO
GOTOWANIA

Z jakich naczyń korzystać
Stosować wyłącznie naczynia z dnem
wykonanym z materiału ferromagne-
tycznego, przeznaczonego do stosowa-
nia na płytach indukcyjnych:
• żeliwo
• emaliowana stal
• stal węglowa
• stal nierdzewna (również częściowo)
• aluminium z powłoką ferromagnetycz-

ną lub dnem z płytą ferromagnetyczną
W celu stwierdzenia zdatności naczynia,
skontrolować czy jest na nim obecny
symbol  (zazwyczaj umieszczony na
dnie). Do dna naczynia można zbliżyć
magnes. Jeśli jest przyciągany, oznacza
to, że garnek może być używany na pły-
cie indukcyjnej.
Aby uzyskać optymalną wydajność, za-
wsze używać garnków z płaskim dnem,
które równomiernie rozprowadza ciepło.
Niewystarczająco płaskie dno naczynia
może negatywnie wpływać na przewo-
dzenie mocy i ciepła.

Come utilizzare le pentole
Diametro minimo della pentola/padella
per le diverse zone di cottura.
Per garantire che il piano cottura funzioni
correttamente, la pentola deve coprire
uno o più dei punti di riferimento indicati
sulla superficie del piano cottura e deve
essere di diametro minimo idoneo.
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Usare sempre la zona di cottura che me-
glio corrisponde al diametro del fondo
della pentola.

Strefy grzewcze Średnica dna naczynia do gotowania
Ø min. (zalecana) Ø maks. (zalecana)

Tylna prawa 110 mm 200 mm
Przednia prawa 110 mm 145 mm

Tylna lewa 110 mm 190 mm
Przednia lewa 110 mm 190 mm

Pentole/padelle vuote o con fondo
sottile
Non usare pentole/padelle vuote o con
fondo sottile sul piano cottura perché ciò
non consentirebbe di controllare la tem-
peratura o spegnere automaticamente la
zona di cottura se la temperatura è trop-
po elevata, con il rischio di danneggiare
la pentola o la superficie del piano cottu-

ra.
Se ciò dovesse accadere, non toccare
nulla e attendere che tutti i componenti si
raffreddino.
Se appare un messaggio di errore, con-
sultare la sezione “Risoluzione dei pro-
blemi”.

Consigli/suggerimenti
Rumori durante il funzionamento
Quando si attiva una zona di cottura, è
possibile udire un breve ronzio. Zjawisko
to jest typowe dla ceramicznych stref
grzewczych i nie wpływa na działanie lub
trwałość urządzenia. Rodzaj hałasu za-
leży od stosowanego naczynia do goto-
wania. W przypadku wystąpienia silnych
zakłóceń, należy użyć innego naczynia
do gotowania.

13. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Kod błędu Opis Możliwa przyczyna błędu Rozwiązanie

ER03 Płyta kuchenna wyłącza
się po 10 sekundach.

Wykryto ciągłą aktywację przycisków.
Na panelu sterowania znajduje się wo-
da lub garnek.

Zetrzeć wodę lub zdjąć naczynie z ce-
ramicznej powierzchni lub panelu ste-
rowania.

ER21 Płyta kuchenna wyłącza
się.

Wewnętrzna temperatura komponen-
tów elektronicznych jest zbyt wysoka.

Poczekać na ostygnięcie płyty kuchen-
nej.
Sprawdzić, czy płyta kuchenna posia-
da wystarczającą wentylację.
Jeśli błąd się powtarza, skontaktować
się z Serwisem Technicznym.

E2 Odnośna strefa grzewcza
wyłącza się.

Garnek pusty lub nieodpowiedni.
Zbyt wysoka temperatura garnka lub
powierzchni szklano-ceramicznej.
Zbyt wysoka temperatura komponen-
tów elektronicznych.

Poczekać na ostygnięcie płyty kuchen-
nej.
Stosować odpowiednie garnki.
Nie podgrzewać pustych garnków.

E3 Odnośna strefa grzewcza
wyłącza się.

Nieodpowiedni garnek.
Garnek traci swoje właściwości ma-
gnetyczne i może doprowadzić do
uszkodzenia płyty indukcyjnej.

Stosować odpowiednie garnki.
Błąd zostanie automatycznie anulowa-
ny po 8 s i będzie można ponownie
użyć strefy grzewczej.
W przypadku dalszych błędów wymie-
nić garnek.
Jeśli błąd się powtarza, skontaktować
się z Serwisem Technicznym.

E6 Strefa grzewcza nie włą-
cza się.

Nieprawidłowe napięcie i/lub częstotli-
wość zasilania.

Sprawdzić napięcie i/lub częstotliwość.
W razie potrzeby skontaktować się z
Serwisem Technicznym.

E8 Strefy grzewcze wyłącza-
ją się.

Awaria wentylatora.
Wentylator zablokowany pyłem lub
włóknami.

Wyczyścić wentylator i usunąć ewen-
tualne obce ciała.
Jeśli błąd się powtarza, skontaktować
się z Serwisem Technicznym.

EH Odnośna strefa grzewcza
wyłącza się.

Zablokowany czujnik temperatury stre-
fy grzewczej.
Nie jest wykrywana wystarczająca
zmiana temperatury po włączeniu płyty
kuchennej.

Wyłączyć płytę i ponownie ją włączyć
po ostygnięciu.
Jeśli błąd się powtarza, skontaktować
się z Serwisem Technicznym.
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E4
E5
E7
E9

ER20
ER22
ER31
ER36
ER42
ER47
EA

Odłączyć płytę kuchenną od zasilania.
Odczekać kilka sekund, a następnie ponownie podłączyć płytę kuchenną do zasilania.
Jeśli problem nadal występuje, skontaktować się z serwisem technicznym i podać kod błędu ukazującego
się na wyświetlaczu.

14. DANE TECHNICZNE
FCH 84 DF KL

Jednostka Wartość
Typ produktu Zintegrowana płyta kuchenna
Wymiary Szerokość mm 780

Głębokość mm 520
Wysokość min./maks. mm 54

Moc całkowita W 7400

Parametr Wartość
Napięcie/częstotliwość zasilania 220-240 V, 50 Hz; 220 V; 60 Hz;

2N~ 380-415 V, 50 Hz; 2N~ 380 V, 60 Hz;
Ciężar urządzenia 10,4 kg

15. EFEKTYWNOŚĆ ENERGETYCZNA PŁYTY
KUCHENNEJ
Liczba stref grzewczych 4
Liczba stref grzewczych do połączenia 1- Lewa
Technologia gotowania Indukcyjna
Wymiary strefy gotowania do połączenia Lewa 220 x 395 mm
Wymiary strefy grzewczej Przednia lewa 220 x 197 mm

Tylna lewa 220 x 197 mm
Tylna prawa Ø 200 mm

Przednia prawa Ø 145 mm
Zużycie energii na strefę grzewczą do połączenia 192 Wh/kg
Zużycie energii na strefę grzewczą Tylna prawa 185 Wh/kg

Przednia prawa 181 Wh/kg
Zużycie energii elektrycznej przez płytę kuchenną (działanie
elektryczne)

188 Wh/kg – (FCH 84)

16. ASPEKTY
ŚRODOWISKOWE

Utylizacja urządzeń gospodarstwa
domowego

Symbol umieszczony na produkcie
lub na jego opakowaniu oznacza, że nie
można go wyrzucać razem ze zwykłymi

odpadami pochodzącymi z gospodar-
stwa domowego. Produkt musi być prze-
kazany do centrum specjalizującego się
w recyklingu komponentów elektrycz-
nych i elektronicznych. Utylizując pro-
dukt w sposób właściwy, przyczyniasz
się do zapobiegania ewentualnym ujem-
nym wpływom na środowisko naturalne
oraz na zdrowie ludzi, które mogłyby po-
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wstać w wyniku niewłaściwej utylizacji.
Szczegółowe informacje na temat recy-
klingu tego produktu można uzyskać w
urzędach miasta/gminy, lokalnych insty-
tucjach zajmujących się likwidacją odpa-
dów lub w sklepie, w którym produkt zo-
stał zakupiony.
Utylizacja materiałów opakowanio-
wych
Materiały, na których widnieje symbol 
mogą być poddane recyklingowi. Mate-
riały opakowaniowe należy wyrzucić do
pojemników na odpady przeznaczone
do recyklingu.
Oszczędność energetyczna
Umożliwia codzienną oszczędność
energii podczas gotowania, jeżeli postę-
puje się zgodnie ze wskazaniami.
• Należy podgrzewać tylko tyle wody,

ile jest potrzebne.
• Jeśli to możliwe, należy zawsze przy-

krywać naczynia pokrywką.
• Przed włączeniem strefy grzewczej,

należy postawić na niej naczynie do
gotowania.

• Mniejsze naczynia należy stawiać na
mniejszych strefach grzewczych.

• Naczynia należy stawiać bezpośred-
nio na środku strefy grzewczej.

• Pozostałe ciepło można wykorzystać
do podtrzymywania ciepła potraw lub
roztapiania.

17. ZGODNOŚĆ
Informacje dotyczące produktu,
zgodnie z Rozporządzeniem UE nr
66/2014
Normy odniesienia:
EN/IEC 60350-2
EN/IEC 50564

Przedmiotowe urządzenie zostało za-
projektowane, wyprodukowane i wpro-
wadzone do obrotu zgodnie z Dyrekty-
wami EWG.
„Dane techniczne są wskazane na ta-

bliczce znamionowej umieszczonej na
dnie produktu.”
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